
ORARY FOR SUNDAY HOLY MASS

June - September 2026.


ISLANDS OF RAB AND PAG





Župa/Parrochia/Parish/Pfarrei	 	 	 Vrijeme/Ora/Time/Zeit


BANJOL	 	 	 	 	 10.00; 20.00

BARBAT	 	 	 	 	 10.00; 20.00

KAMPOR		 	 	 	 08.00; 10.00; 20.00

LOPAR	 	 	 	 	 08.00; 10.00; 19.30

MUNDANIJE	 	 	 	 09.00; 19.00

RAB - katedrala	 	 	 	 10.00; 20.00(VII, VIII)

RAB - Sv. Andrija	 	 	 	 07.30

SUPETARSKA DRAGA	 	 	 	 10.00; 20.00


LUN	 	 	 	 	 	 10.30; 20.00

JAKIŠNICA	 	 	 	 09.00

NOVALJA	 	 	 07.30; 10.30; 20.00


NOVALJA - Gajac	 	 	 09.00

STARA NOVALJA	 	 	 09.00


VERBUM DOMINI

Office for the Pastoral Care of Migrants and Tourists


DIOCESE OF KRK





02. kolovoza 2026.

izdaje	 Povjerenstvo za pastoral turista

tel	 051/221-018; 0995111155

e.mail	 pastoral.turista@gmail.com

odgovara	 vlč. Milivoj Guszak, povjerenik za pastoral turista



Mt 14, 13-21 18. NEDELJA MED LETOM

Vsi so jedli in se nasitili.

Tisti čas je Jezus slišal za smrt Janeza Krstnika nin se je v čolnu umaknil od 
tam v samoten kraj, sam zase. Množice pa so to izvedele in šle iz mest peš za 
njim. Ko se je izkrcal, je zagledal veliko množico. Zasmilili so se mu in 
ozdravil je njihove bolnike. Ko se je zvečerilo, so stopili k njemu učenci in 
rekli: »Samoten je ta kraj in ura je že pozna; odpústi množice, da gredo v 
vasi in si kupijo hrano.« Jezus pa jim je rekel: »Ni jim treba oditi. Vi jim dajte 
jesti!« Rekli so mu: »Tukaj imamo samo pet hlebov in dve ribi.« Dejal jim je: »
Prinesite mi jih sem!« In vęlel je ljudem, naj sedejo po travi, vzel tistih pet 
hlebov in dve ribi, se ozrl v nebo, jih blagoslôvil, razlomil hlebe in jih dal 
učencem, učenci pa množicam. Vsi so jedli in se nasitili ter pobrali koščke, ki 
so ostali, dvanajst polnih košar. Teh pa, ki so jedli, je bilo okrog pet tisoč 
mož, brez žená in otrok.

Mt 14, 13-21 SUNDAY 18TH IN ORDINARY TIME

They all ate and were satisfied.

When Jesus heard of the death of John the Baptist, he withdrew in a boat to 
a deserted place by himself. The crowds heard of this and followed him on 
foot from their towns. When he disembarked and saw the vast crowd, his 
heart was moved with pity for them, and he cured their sick.    When it was 
evening, the disciples approached him and said, “This is a deserted place 
and it is already late; dismiss the crowds so that they can go to the villages 
and buy food for themselves.” Jesus said to them, “There is no need for 
them to go away; give them some food yourselves.” But they said to him, 
“Five loaves and two fish are all we have here.” Then he said, “Bring them 
here to me, ” and he ordered the crowds to sit down on the grass. Taking 
the five loaves and the two fish, and looking up to heaven, he said the 
blessing, broke the loaves, and gave them to the disciples, who in turn gave 
them to the crowds. They all ate and were satisfied, and they picked up the 
fragments left over - twelve wicker baskets full. Those who ate were about 
five thousand men, women and children.

Mt 14, 13-21 18. DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO

Tutti mangiarono e furono saziati.

In quel tempo, avendo udito [della morte di Giovanni Battista], Gesù partì di 
là su una barca e si ritirò in un luogo deserto, in disparte. Ma le folle, 
avendolo saputo, lo seguirono a piedi dalle città. Sceso dalla barca, egli 
vide una grande folla, sentì compassione per loro e guarì i loro malati. Sul 
far della sera, gli si avvicinarono i discepoli e gli dissero: «Il luogo è deserto 
ed è ormai tardi; congeda la folla perché vada nei villaggi a comprarsi da 
mangiare». Ma Gesù disse loro: «Non occorre che vadano; voi stessi date 
loro da mangiare». Gli risposero: «Qui non abbiamo altro che cinque pani e 
due pesci!». Ed egli disse: «Portatemeli qui».  E, dopo aver ordinato alla folla 
di sedersi sull’erba, prese i cinque pani e i due pesci, alzò gli occhi al cielo, 
recitò la benedizione, spezzò i pani e li diede ai discepoli, e i discepoli alla 
folla.  Tutti mangiarono a sazietà, e portarono via i pezzi avanzati: dodici 
ceste piene. Quelli che avevano mangiato erano circa cinquemila uomini, 
senza contare le donne e i bambini.

Mt 14, 13-21 18. SONNTAG IM JAHRESKREIS

Alle aßen und wurden satt.

In jener Zeit, als Jesus hörte, dass Johannes enthauptet worden war, zog er 
sich allein von dort mit dem Boot in eine einsame Gegend zurück. Aber die 
Volksscharen hörten davon und folgten ihm zu Fuß aus den Städten nach. 
Als er ausstieg, sah er die vielen Menschen und hatte Mitleid mit ihnen und 
heilte ihre Kranken. Als es Abend wurde, kamen die Jünger zu ihm und 
sagten: Der Ort ist abgelegen und es ist schon spät geworden. Schick die 
Leute weg, damit sie in die Dörfer gehen und sich etwas zu essen kaufen! 
Jesus aber antwortete: Sie brauchen nicht wegzugehen. Gebt ihr ihnen zu 
essen! Sie sagten zu ihm: Wir haben nur fünf Brote und zwei Fische hier. Er 
antwortete: Bringt sie mir her! Dann ordnete er an, die Leute sollten sich ins 
Gras setzen. Und er nahm die fünf Brote und die zwei Fische, blickte zum 
Himmel auf, sprach den Lobpreis, brach die Brote und gab sie den Jüngern; 
die Jünger aber gaben sie den Leuten und alle aßen und wurden satt. Und 
sie sammelten die übrig gebliebenen Brotstücke ein, zwölf Körbe voll. Es 
waren etwa fünftausend Männer, die gegessen hatten, dazu noch Frauen 
und Kinder.


